	
	
	



	Case Number(s): 		
[bookmark: _Hlk17189257]	(Número(s) de caso)
[bookmark: OLE_LINK1]


[bookmark: _Hlk522711005]

For Clerk’s Use Only
(Para uso del Secretaría  exclusivamente)
OJO: Todos los formularios se deberán llenar en inglés. De lo contrario, no se le permitirá presentar sus documentos en la Secretaría del Tribunal.
Person Filing: 							
(Persona que presenta la solicitud)
Mailing Address (if not protected): 				
(Dirección donde recibe correo, si no es confidencial)
City, State, Zip Code: 						
(Ciudad, estado, y código postal)
Telephone: 								
(Número de teléfono)
Email Address: 							
(Dirección de correo electrónico)
If Attorney, State Bar Number: 					
(Número de cédula del colegio de abogados, si corresponde)

SUPERIOR COURT OF ARIZONA
IN 					 COUNTY
(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 
EN EL CONDADO DE XXX)

	In the Matter of: / (En lo referente a:)

	
(Applicant’s Name) / (Nombre del solicitante)

	
(Applicant’s Date of Birth) / (Fecha de nacimiento del solicitante)

	
	[bookmark: _Hlk15998327]Case Number(s): JV	
(Número(s) de caso)

APPLICATION FOR DESTRUCTION OF JUVENILE RECORDS / (SOLICITUD PARA LA DESTRUCCIÓN DEL EXPEDIENTE JUDICIAL DE UN MENOR) 
(A.R.S. § 8-349) / (Sección 8-349 de las Leyes revisadas de Arizona)
[  ]  Request to Modify Fines / (Petición para modificar multas)


(USE BLACK OR BLUE INK: PRINT LEGIBLY) / (ESCRIBA CON LETRA DE MOLDE DE FORMA LEGIBLE Y CON TINTA AZUL O NEGRA)
STATEMENTS TO AND REQUEST(S) OF THE COURT / (ASEVERACIONES Y PETICIONES AL TRIBUNAL)

[  ]	A.	I request destruction of my juvenile court records, including Department of Juvenile Corrections records, pursuant to A.R.S. § 8-349(A). / (Pido que se destruya mi expediente judicial de menor, incluyendo mi expediente del Departamento Correccional para Menores, conforme a la sección 8-349(A) de A.R.S.)
		Check all that are true. / (Elija todas las aseveraciones que sean ciertas.)
[bookmark: _Hlk17211855][  ]	I am at least 18 years of age and not under the jurisdiction of the juvenile court or the Department of Juvenile Corrections. / (Tengo por lo menos 18 años y ni el tribunal de menores ni el Departamento Correccional para Menores tienen jurisdicción sobre mí.)
[  ]	I have not been convicted of a felony offense in adult court. / (No he sido condenado por un delito en un tribunal para adultos.)
[  ]	A criminal charge is not pending against me in an adult court. / (No tengo imputaciones pendientes ante un tribunal para adultos.)
[bookmark: _Hlk149043628]
[  ]	I was not adjudicated for an offense listed in A.R.S. § 13-501 subsections A or B or title 28, chapter 4. (See Legal Requirements for the Destruction of Juvenile Records document.) / (No se me declaró responsable de ningún ilícito enumerado en la sección 13-501(A) o (B), ni en el capítulo 4 del Título 28. (Véase el documento titulado “Requisitos legales para la destrucción del expediente judicial de un menor”.))
[bookmark: _Hlk17211634] [  ]	I have completed the terms and conditions of court-ordered probation, or I have been discharged from the Department of Juvenile Corrections and successfully completed my individualized treatment plan pursuant to A.R.S. § 41-2820. / (He cumplido las condiciones del régimen a prueba impuesto por el tribunal, o he recibido un auto de excarcelación del Departamento Correccional para Menores y he terminado mi plan de tratamiento personalizado exitosamente, según la sección 41-2820 de A.R.S.)
[bookmark: _Hlk17211917][  ]	I am not required to register pursuant to A.R.S. § 13-3821. (See Legal Requirements for the Destruction of Juvenile Records handout.) / (No se me exige la inscripción conforme a la sección 13-3821 de A.R.S. (Véase el documento titulado “Requisitos legales para la destrucción del expediente judicial de un menor”.))

[bookmark: _Hlk17211687][  ]	All restitution is paid in full or [  ] restitution was not ordered in this case. / (Se ha pagado la indemnización en su totalidad o X no se ordenó ninguna indemnización en este caso.)
[bookmark: _Hlk17211711][  ]	All fines have been paid in full or [  ] no fines were ordered in this case. / (Se han pagado todas las multas en su totalidad o X no se ordenó ninguna multa en este caso.)
OR / ( O )
[  ]	Fines have not been paid in full and I request the court modify these fines.  The following circumstances exist to support my request to modify the fines owed: / (No se han pagado las multas en su totalidad y pido que el tribunal modifique dichas multas. Las circunstancias elaboradas a continuación respaldan mi petición para modificar las multas pendientes.)
 (Explain.) / (Explique.)
NOTE: / (AVISO:)
The court cannot modify victim restitution. / (El tribunal no puede modificar una indemnización para víctimas.)

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	



[  ]	B.	I request destruction of my juvenile court records, including Department of Juvenile Corrections records, pursuant to A.R.S. § 8-349(E). / (Pido que se destruya mi expediente judicial de menor, incluyendo los del Departamento Correccional para Menores, conforme a la sección 8-349(E) de A.R.S.)
		Check all that are true. / (Elija todas las aseveraciones que sean ciertas.)
[  ]	I am at least 25 years of age and not under the jurisdiction of the juvenile court or the Department of Juvenile Corrections. / (Tengo por lo menos 25 años y ni el tribunal de menores ni el Departamento Correccional para Menores tienen jurisdicción sobre mí.)
[  ]	I have not been convicted of a felony offense in adult court. / (No he sido condenado por un delito en un tribunal para adultos.)
[  ]	A criminal charge is not pending against me in an adult court. / (No tengo imputaciones pendientes ante un tribunal para adultos.)
[  ]	I am not required to register pursuant to A.R.S. § 13-3821. (See Legal Requirements for the Destruction of Juvenile Records document.) / (No se me exige la inscripción conforme a la sección 13-3821 de A.R.S. (Véase el documento titulado “Requisitos legales para la destrucción del expediente judicial de un menor”.))
[  ]	All restitution is paid in full or was not ordered in this case. / (La indemnización se ha pagado en su totalidad o no se ordenó en este caso.)
[  ]	All monetary obligations have been paid in full or no fines were ordered in this case. / (Se han pagado todas las obligaciones económicas en su totalidad o no se ordenó ninguna multa en ese caso.)
OR / ( O )
[  ]	Fines have not been paid in full and I request the court modify these fines.  The following circumstances exist to support my request to modify the fines owed: / (No se han pagado las multas en su totalidad y pido que el tribunal modifique dichas multas. Las circunstancias elaboradas a continuación respaldan mi petición para modificar las multas pendientes.)
	(Explain.) / (Explique.) 
NOTE: / (AVISO:)
The court cannot modify victim restitution. / (El tribunal no puede modificar una indemnización para víctimas.)

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	





														
Date / (Fecha)						Signature of Applicant or Applicant’s Attorney / 
							(Firma del solicitante o su abogado)
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